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OE-M-2082/65 - OE-M-2082/90

Unità mobile da 65 l o 90 l ad azionamento pneumatico per aspirazione olio esausto, senza 
precamera, completo di sonde, indicatore di livello, tubo da 2 m per aspirazione e da 2m per 
scarico. 

65 l or 90 l mobile unit with pneumatic drive for exhaust oil extraction, without pre-chamber, 
complete with probes, level indicator, 2 m extraction pipe, and 2 m discharge pipe. 

Unidad móvil de 65 l o 90 l de accionamiento neumático para la aspiración del aceite usado, 
sin precámara, equipada con sondas, indicador de nivel, tubo de 2 m para la aspiración y 2 
m para descarga. 
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OE-M-2092/65 - OE-M-2092/90

Recuperatore mobile da 65 l o 90 l a gravità per olio esausto con cappa in metallo di 
grande diametro e grigliato portafiltri posizionata centralmente, predisposto per svuota-
mento pneumatico con 2mt di tubo per scarico.

65 l or 90 l mobile gravity drainer for exhaust oil with metal bowl (large diameter) 
and central filter holder grid, set-up for pneumatic discharge with 2 m discharge pipe. 

Recuperador móvil de 65 l o 90 l por gravedad para aceite usado con campana de metal de 
gran diámetro y rejilla portafiltros colocada en el centro, preparado para el vaciado neumáti-
co con 2 m de tubo para la descarga.

OE-M-2082/65

OE-M-2092/65

OE-M-2082/90

OE-M-2092/90

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

OE-M-2082/65 - OE-M-2082/90

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

OE-M-2092/65 - OE-M-2092/90

REPUPERATORI MOBILI - MOBILE DRAIN UNITS - RECUPERADORES MÓVILES
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OE-M-2086/65 - OE-M-2086/90

Unità mobile da 65 l o 90 l ad azionamento pneumatico per aspirazione olio esausto, 
completo di coppa in metallo di grande diametro e grigliato portafiltri, sonde, indicatore di 
livello, tubo da 2mt per aspirazione e da 2mt per scarico.

65 l or 90 l mobile unit with pneumatic drive for exhaust oil extraction, complete with metal 
bowl (with large diameter) and filter holder grid, probes, level indicator, 2 m extraction pipe 
and 2 m discharge pipe.

Unidad móvil de 65 l o 90 l de accionamiento neumático para la aspiración del aceite usado, 
equipada con campana de metal de gran diámetro y rejilla portafiltros, sondas, indicador de 
nivel, tubo de 2 m para la aspiración y de 2 m para la descarga.
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OE-M-2088/65 - OE-M-2088/90

Unità mobile da 65 l o 90 l ad azionamento pneumatico per aspirazione olio esausto, con 
precamera, completo di coppa in metallo con grigliato portafiltri, sonde, indicatore di livello, 
tubo da 2m per aspirazione e da 2m per scarico.

65 l or 90 l mobile unit with pneumatic drive for exhaust oil extraction, with pre-chamber, 
complete with metal bowl with filter holder grid, probes, level indicator, 2m extraction pipe, 
and 2 m discharge pipe.

Unidad móvil de 65 l o 90 l de accionamiento neumático para la aspiración del aceite usado, 
con precámara, equipada con campana de metal con rejilla portafiltros, sondas, indicador de 
nivel, tubo de 2m para la aspiración y de 2 m para la descarga.

OE-M-2086/65

OE-M-2088/65

OE-M-2086/90

OE-M-2088/90

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

OE-M-2086/65 - OE-M-2086/90

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

OE-M-2088/65 - OE-M-2088/90

REPUPERATORI MOBILI - MOBILE DRAIN UNITS - RECUPERADORES MÓVILES 
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OE-M-2086/65-PAN - OE-M-2086/90-PAN
Unità mobile da 65 l o 90 l ad azionamento pneumatico per aspirazione olio esausto e con 
sistema a pantografo con vasca da 20 l , completo di sonde, indicatore di livello, tubo da 2 m 
per aspirazione e da 2 m  per scarico.

65 l or 90 l mobile unit with pneumatic drive for exhaust oil extraction and with pantograph 
system with 20 l tank, complete with probes, level indicator, 2 m extraction pipe, and 2 m 
discharge pipe.

Unidad móvil de 65 l o 90 l de accionamiento neumático para la aspiración del aceite usado y 
con sistema de pantógrafo con cubeta de 20 l, equipada con sondas, indicador de nivel, tubo 
de 2 m para la aspiración y de 2 m para la descarga.
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OE-ACC-2090

Unità mobile portafusti da 200 l equipaggiato da carrello OE-ACC-2800 e coppa Ø 360 con 
imbuto estraibile Ø 575 e ghiera OE-ACC-2800.

200 l drum holder mobile unit equipped with OE-ACC-2800 cart, and Ø 360 bowl, with Ø 575 
removable funnel and OE-ACC-2800 ring nut

Unidad móvil portabidones de 200 l equipada con carro OE-ACC-2800 y campana Ø 360 con 
embudo extraíble Ø 575 y abrazadera OE-ACC-2800.

OE-M-2086/65-PAN OE-M-2086/90-PAN

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

OE-M-2086/65-PAN - OE-M-2086/90-PAN

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

OE-ACC-2090

OD-ACC-2800

OD-ACC-2914

REPUPERATORI MOBILI - MOBILE DRAIN UNITS - RECUPERADORES MÓVILES
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OE-ACC-VA50

Vasca scorrevole a pavimento da 50 l per lo scarico di fluidi esausti a caduta. Dotata di mani-
glia ripiegabile, ruota anteriore fisse e posteriori girevoli e attacco filettato da 1/2” M per lo 
svuotamento.

50 l floor sliding tank for exhaust fluid discharge. Equipped with folding handle, fixed front 
wheels and swivel rear wheels, and 1/2” threaded connection for discharge.

Cuba corredera de suelo de 50 l para la descarga de fluidos usados por caída. Equipada con 
manija plegable, ruedas anteriores fijas y posteriores giratorias, y acoplamiento roscado de 
1/2” M para el vaciado.

5
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OE-ACC-VA50F

Vasca da 50 l per recupero olio esausto in fossa, con ruote regolabili da 840 a 1240 mm, griglia 
frangiflutti e attacco filettato da 1/2” M.

50 l Sliding waste oil drain container, with 840 - 1240 mm adjustable wheels, breakwater grid 
and 1/2” M threaded connection.

Cubeta de 50 l para la recuperación del aceite usado en fosas, con ruedas regulables de 840 a 
1.240 mm, rejilla anti-proyecciones y acoplamiento roscado de 1/2” M.

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

OE-ACC-VA50

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

OE-ACC-VA50F

REPUPERATORI MOBILI - MOBILE DRAIN UNITS - RECUPERADORES MÓVILES 
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OE-ACC-VA90F

Vasca da 90 l per recupero olio esausto in fossa, con ruote regolabili da 875 a 1375 mm, griglia 
frangiflutti  e attacco filettato da 1/2”M.

90 l Sliding waste oil drain container, with 875 - 1375 mm adjustable wheels, breakwater grid 
and 1/2” M threaded connection.

Cubeta de 90 l para la recuperación del aceite usado en fosas, con ruedas regulables de 875 a 
1.375 mm, rejilla anti-proyecciones y acoplamiento roscado de 1/2” M.

OIL-REST

Vasca murale di scolo per filtri olio usati, predisposta per innesto rapido e valvola di scarico 
da 1/2” F. Dim 856x400x480 mm.

Wall drainage tank for used oil filters, set up for quick coupling and 1/2” F discharge valve 
(Dim 856x400x480 mm).

Cubeta de pared de drenaje para filtros de aceites usados, preparada para acoplamiento rá-
pido y válvula de descarga de 1/2” H, dim. 856x400x480 mm.

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

OE-ACC-VA90F

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

OIL-REST

REPUPERATORI MOBILI - MOBILE DRAIN UNITS - RECUPERADORES MÓVILES
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DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

OE-ACC-KS08

RICAMBI - SPARE PARTS - REPUESTOS

OE-ACC-2126/KS08 - OE-ACC-2126/KS15

Kit di 5 sonde mm 5-6-7-8-10 - lunghezza 800 mm e 6-7-8-10 - lunghezza 1500 mm .

Kit including 5 probes mm 5-6-7-8-10 - length 800 mm e 6-7-8-10 - length 1500 mm .

Kit de 5 sondas mm 5-6-7-8-10 - longitud 800 mm y 6-7-8-10 - longitud 1.500 mm.

OE-ACC-2124 

Kit portasonde completo di 5 sonde mm 5-6-7-8-10 lunghezza 800 mm, completo di suppor-
to murale.

Probe holder kit complete with 5 probes, mm 5-6-7-8-10 length 800 mm, complete with wall 
support.

Kit de portasondas equipado con 5 sondas mm 5-6-7-8-10, longitud 800 mm, equipado con 
soporte de pared

OE-ACC-2124/S

Kit portasonde completo di 4 sonde mm 6-7-8-10 lunghezza 1500 mm, completo di supporto 
murale.

Probe holder kit complete with 4 probes, mm 6-7-8-10 length 1500 mm, complete with wall 
support.

Kit de portasonda equipado con 4 sondas mm 6-7-8-10, longitud 1.500 mm, equipado con 
soporte de pared.

OE-ACC-KS08

Kit portasonde a parete completo di 5 sonde mm 5-6-7-8-10 - lunghezza 800 mm.

Wall probe holder complete with 5 probes (mm 5-6-7-8-10 - length 800 mm)

Kit de portasonda de pared equipado con 5 sondas mm 5-6-7-8-10 - longitud 800 mm.
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Raccordi adattatori per l’aspirazione olio esausto.

Adapter fittings for exhaust oil extraction.

Racores adaptadores para la aspiración del aceite usado.

CODE DATI/DATA/
DATOS

OE-ACC-5x16/10VW 010 (VW)
OE-ACC-5x16/10F  010 (FIAT)

OE-ACC-5x16/12BM 0 12 (BMW)
OE-ACC-5x16/14C 0 14 (CITROEN)  
OE-ACC-5x16/15A 0 15 (AUDI)

RU
O

TE

Ruote per recuperatori da 65 l e 90 l . Ruota da 65 l in plastica e  la ruota da 90 l in ferro.

65 l and 90 l drainer wheels 65 l plastic wheel and 90 l iron wheel.

Ruedas para recuperadores de 65 l y 90 l. Rueda de 65 l de plástico y la rueda de 90 l de hierro.

CODE DATI/DATA/
DATOS KIT

OE-M-2088-7357 0 200 mm 65 L

OE-M-2088-7404 0 200 mm 90 L

VI
SO

RE

Kit visore trasparente con vuotometro, capienza 8 l , valvola di sicurezza e manopola per lo svuotamento.

Transparent viewer kit with vacuum meter, 8 l capacity, safety valve and emptying knob.

Kit de visualización transparente con vacuómetro, capacidad 8 l, válvula de seguridad y mango esférico para el vaciado.

CODE KIT

OE-M-2088-ZV08V OE-M-2088/65   OE-M-2088/90

65 L 

90 L 

RICAMBI - SPARE PARTS - REPUESTOS
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VA
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LA

Kit valvola di aspirazione.

Intake valve kit

Kit de válvula de aspiración.

CODE DATI/DATEN/
DATOS KIT

OE-M-2088-ZK09 1/2” M
OE-M-2086/65   OE-M-2086/90
OE-M-2088/65   OE-M-2088/90
OE-M-2082/65   OE-M-2082/90

IM
BU

TO

Imbuto largo Ø570 mm con griglia scolafiltri Ø360 mm.

Ø570 mm large funnel with Ø360 mm antisplash grid.

Embudo ancho Ø 570 mm con rejilla para filtros Ø 360 mm.

CODE KIT

OE-M-2088-ZF57

OE-M-2092/65   OE-M-2092/90
OE-M-2086/65   OE-M-2086/90
OE-M-2088/65   OE-M-2088/90

OE-ACC-2090   

VE
N

TU
RI

Kit Venturi con vuotometro.

Venturi kit with vacuum-meter.

Kit Venturi con vacuómetro

CODE KIT

OE-M-2088-ZV06V
OE-M-2082/65   OE-M-2082/90
OE-M-2086/65   OE-M-2086/90
OE-M-2088/65   OE-M-2088/90

RICAMBI - SPARE PARTS - REPUESTOS
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OE-PP2M

OE-PP2M

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN OE-PP2M

RATIO - RATIO - RATIO 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE (8 bar) 52 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 20-180  l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FR1/4”-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 1 -8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F1/4” G

RACCORDO USCITA OLIO - OIL OUTPUT FITTING - RACOR DE SALIDA DE ACEITE F 1/2” G 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - OIL EXTRACTION FITTING - RACOR DE ASPIRACIÓN DE ACEITE F 1/2” G

PESO - WEIGHT - PESO 7,1 Kg

Pompa pneumatica a doppia membrana per olio esausto con corpo 
e collettori in alluminio, portata 53 l/min, collegamenti in mandata e 
aspirazione da1/2”F, alimentazione pneumatica 1/4”F. 

PM-ME001

Tipologia Olio / 
Oil type / 
Tipo de aceite 

SAE 15W40 SAE 0W30

Temperatura Olio / 
Oil temperature/ 
Temperatura del aceite

27°C 40°C 60°C 27°C 40°C 60°C

Ø Cannula / 
Cannula / Cánula 

Tempo impiegato ad aspirare 6 Kg di Olio /Time required to 
suction 6 Kg of oil /Tiempo empleado para aspirar 6 Kg de aceite   

3 mm 1h 29’ 12’’ 50’ 00’’ 21’ 00’’ 35’ 24’’ 17’ 06’’ 8’ 36’’

4 mm 30’ 22’’ 14’ 51’’ 6’ 51’’ 11’ 11’’ 5’ 32’’ 3’ 29’’

5 mm 12’ 52’’ 8’ 28’’ 3’ 43’’ 5’ 49’’ 2’ 57’’ 2’ 03’’

6 mm 11’ 08’’ 6’ 26’’ 2’ 45’’ 4’ 16’’ 2’ 19’’ 1’ 36’’

8 mm 6’ 50’’ 3’ 55’ 1’ 54’’ 2’ 43’’ 1’ 42’’ 1’ 10’’

SUPPORTO MURALE

Double diaphragm pneumatic pump for exhaust oil with aluminium body 
and manifolds, 53 l/min flow rate, 1/2”F flow and suction connections, 
1/4”F pneumatic supply 

WALL SUPPORT

Bomba neumática de doble membrana para aceites usados con cuerpo 
y colectores de aluminio, caudal 53 l/min, conexiones en impulsión y 
aspiración de 1/2” H, alimentación neumática 1/4” H. 

SOPORTE DE PARED
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KIT
K

IT

OE-KIT-FLEX

Kit da muro aspirazione olio esausto direttamente da veicolo completo di pompa doppia 
membrana 1:1, mensola a parete, trattamento aria da 1/4” range regolazione 0-8 Bar, tubo 
flessibile aspirazione da 1/2” - 7 m e kit valvola di aspirazione da 1/2” F con filtro.

Wall kit for exhaust oil extraction directly from the vehicle, complete with 1:1 double dia-
phragm pump, wall shelf, 1/4” air handling unit, 0-8 Bar adjustment range, 1/2” - 7 m flexible 
suction hose and 1/2” F intake valve kit with filter.

Kit de pared para la aspiración del aceite usado directamente desde el vehículo, equipado 
con bomba de doble membrana 1:1, estante de pared, tratamiento del aire de 1/4”, rango 
de regulación entre 0 y 8 Bares, tubo flexible para aspiración de 1/2” - 7 m y kit de válvula de 
aspiración de 1/2” F con filtro.

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OE-PP2M / PM-ME001 / AD-FR1/4-8 / ODTF-1/2R1TL07-
MFG / OE-ACC-VA1/2FG

K
IT

OE-KIT-VAC

Kit da muro per lo svuotamento con  filtraggio da recuperatori mobili di olio esausto, comple-
to di pompa doppia membrana 1:1, mensola a parete, trattamento aria da 1/4” P. max 13 Bar 
range regolazione 0-8 Bar e kit di fil raggio con innesto rapido maschio da 1/2”, filtro e 1 m di 
tubo flessibile da 3/4” con innesto rapido.

Wall kit for emptying with exhaust oil mobile drainer filters, complete with 1:1 double dia-
phragm pump, wall shelf, 1/4” air handling unit, Max. P. 13 Bar, 0-8 adjustment range, and fil-
tering kit with 1/2” M quick coupling, filter, and 1 m of 3/4” flexible hose with quick coupling.

Kit de pared para el vaciado con filtrado mediante recuperadores móviles del aceite usado, 
equipado con bomba de doble membrana 1:1, estante de pared, tratamiento del aire de 1/4” 
P. máx. 13 Bares, rango de regulación entre 0 y 8 Bares y kit de filtración con acoplamiento 
rápido macho de 1/2”, filtro y 1 m de tubo flexible de 3/4” con acoplamiento rápido.

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OE-PP2M / PM-ME001 / AD-FR1/4-8 / KIT-MOBIVAC

OE-PP2M

OE-PP2M

PM-ME001

PM-ME001

OE-ACC-VA1/2FG

KIT-MOBIVAC

ODTF-1/2R1TL07-MFG

AD-FR1/4-8

AD-FR1/4-8

K
IT

OE-KIT-AVV-MOBIVAC

Kit da muro aspirazione olio esausto direttamente da veicolo o per lo svuotamento con  fil-
traggio da recuperatori mobili, completo di pompa doppia membrana 1:1, mensola a parete, 
trattamento aria da 1/4” P. max 13 Bar range regolazione 0-8 Bar, tubo spiralato per collega-
mento pompa avvolgitore, avvolgitore da 7 m ingresso 1/2” M uscita 1/2” F, 0 tubo 1/2”,  kit 
valvola di aspirazione da 1/2” F con filtro e  kit di filtraggio con innesto rapido maschio da 1/2” 
, filtro e 1 m di tubo flessibile da 3/4”.

Wall kit for exhaust oil extraction directly from the vehicle or for emptying with mobile drain-
ers filtering, complete with 1:1 double diaphragm pump, wall shelf, 1/4” air handling unit Max 
P.13 Bar, 0-8 Bar adjustment range, spiral pipe for hose reel pump connection, 7 m hose reel, 
1/2” M inlet, 1/2” F outlet, 0 pipe 1/2”,  1/2” F intake valve kit with filter and filtering kit with 
1/2” M quick coupling, filter and 1m 3/4” flexible hose.

Kit de pared para la aspiración del aceite usado directamente desde el vehículo o para el 
vaciado con filtración mediante recuperadores móviles, equipado con bomba de doble mem-
brana 1:1, estante de pared, tratamiento del aire 1/4” P. máx. 13 Bares, rango de regulación 
entre 0 y 8 Bares, tubo en espiral para la conexión de la bomba del enrollador, enrollador de 
7 m entrada 1/2” M salida 1/2” H, 0 tubo 1/2”,  kit de válvula de aspiración de 1/2” H con filtro 
y kit de filtración con acoplamiento rápido macho de 1/2”, filtro y 1 m de tubo flexible de 3/4”.

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OE-PP2M / PM-ME001 / AD-FR1/4-8 / 803.04.002.0 / AVV.
WA-V601207 / OE-ACC-VA1/2FG / KIT-MOBIVAC

OE-PP2M

AVV.WA-V601207

PM-ME001

KIT-MOBIVAC

OE-ACC-VA1/2FG

AD-FR1/4-8

803.04.002.0
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OPTIONAL

Avvolgitore per aspirazione olio esausto - IN 1/2” M - OUT 1/2” 
F - tubo 1/2” - Lunghezza 7 m.

Exhaust oil extraction hose reel - IN 1/2” M - OUT 1/2” F - pipe 
1/2” - Length 7 m.

Enrollador para la aspiración del aceite usado - IN 1/2” M - 
OUT 1/2” F - tubo 1/2” - Longitud 7 m.

Kit per svuotamento di recuperatori mobili, completo di 1 in-
nesto rapido 1/2” F, filtro metallico e 1 mt di tubo flessibile 
da 3/4”.

Mobile drainers emptying kit, complete with 1 1/2” F quick 
coupling, metal filter and 1 m 3/4” flexible hose.

Kit para el vaciado de recuperadores móviles, equipado con 
1 acoplamiento rápido 1/2” H, filtro metálico y 1 m de tubo 
flexible de 3/4”.

TRANSPOIL 

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN TRANSPOIL

RATIO - RATIO - RATIO 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE 0-10 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 0-180 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FR1/2-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 1-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F 3/8” G

RACCORDO USCITA OLIO - OIL OUTPUT FITTING - RACOR DE SALIDA DE ACEITE F 1/2” G

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - OIL EXTRACTION FITTING - RACOR DE ASPIRACIÓN DE ACEITE F G 1/” G1.

ALIMENTAZIONE - SUPPLY - ALIMENTACIÓN PNEUMATIC

PESO - WEIGHT - PESO 22,2 Kg

Centralina murale per aspirazione olio esausto con pompa a doppia 
membrana ed azionamento e spegnimento manuale con manometro di 
pressione aria, manometro olio, regolatore pressione aria, completo di 
gruppo trattamento aria e staffe per installazione a parete; predisposto 
per collegamento a Kit-Mobivac o avvolgitore AVV.WA-V601207.

AVV.WA-V601207

KIT-MOBIVAC

Wall control unit for exhaust oil extraction with double diaphragm 
pump and manual activation/deactivation with air pressure gauge, oil 
pressure gauge, air pressure regulator, complete with air handling unit 
and wall installation brackets; set up for connection to Kit-Mobivac or 
AVV.WA-V601207 hose reel.

Centralita de pared para la aspiración del aceite usado con bomba de 
doble membrana y encendido y apagado manual con manómetro de 
presión del aire, manómetro de aceite, regulador de la presión del aire, 
equipada con grupo de tratamiento del aire y estribos para la instalación 
de pared; preparada para la conexión al Kit-Mobivac o al enrollador AVV.
WA-V601207.
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TRANSPOIL-A

PLUG & PLAY 

Centralina murale per aspirazione olio esausto con pompa a doppia 
membrana ed azionamento e spegnimento manuale con manometro di 
pressione aria, manometro olio, regolatore pressione aria, completo di 
gruppo trattamento aria, staffe per installazione a parete e avvolgitore 
interno AVV.WA-V601207.

OPTIONAL

Kit per svuotamento di recuperatori mobili, completo di 1 in-
nesto rapido 1/2” F, filtro metallico e 1 mt di tubo flessibile da 
3/4”. Filtra anche l’olio in aspirazione all’avvolgitore.

Mobile drainers emptying kit, complete with 1 1/2” F quick 
coupling, metal filter and 1 m 3/4” flexible hose. Filters also 
the oil suctioned by the hose reel.

Kit para el vaciado de recuperadores móviles, equipado con 
1 acoplamiento rápido 1/2” H, filtro metálico y 1 m de tubo 
flexible de 3/4”. También aspira el aceite en la línea de aspira-
ción del enrollador.

KIT-MOBIVAC-A

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN TRANSPOIL - A

RATIO - RATIO - RATIO 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE 0-10 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 0-180 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FR1/2-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 1-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F 3/8” G

RACCORDO USCITA OLIO - OIL OUTPUT FITTING - RACOR DE SALIDA DE ACEITE F 1/2” G

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - OIL EXTRACTION FITTING - RACOR DE ASPIRACIÓN DE ACEITE F G 1/” G1.

ALIMENTAZIONE - SUPPLY - ALIMENTACIÓN PNEUMATIC

PESO - WEIGHT - PESO 28,6 Kg

Wall control unit for exhaust oil extraction with double diaphragm 
pump and manual activation/deactivation with air pressure gauge, oil 
pressure gauge, air pressure regulator, complete with air handling unit 
and wall installation brackets, and AVV.WA-V601207 internal hose reel.

Centralita de pared para la aspiración del aceite usado con bomba de 
doble membrana y encendido y apagado manual, con manómetro 
de presión del aire, manómetro de aceite, regulador de la presión del 
aire, equipada con grupo para el tratamiento del aire, estribos para la 
instalación de pared y enrollador interno AVV.WA-V601207.
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TRANSPOIL-S 

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN TRANSPOIL - S

RATIO - RATIO - RATIO 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE 0-10 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 0-180 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FR1/2-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 1-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F 3/8” G

RACCORDO USCITA OLIO - OIL OUTPUT FITTING - RACOR DE SALIDA DE ACEITE F 1/2” G

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - OIL EXTRACTION FITTING - RACOR DE ASPIRACIÓN DE ACEITE F G 1/” G1.

ALIMENTAZIONE - SUPPLY - ALIMENTACIÓN 220V - 50 Hz

PESO - WEIGHT - PESO 23 Kg

Centralina murale per aspirazione olio esausto con pompa a doppia 
membrana ed azionamento manuale e spegnimento automatico con 
manometro di pressione aria, manometro olio, regolatore pressione 
aria, completo di gruppo trattamento aria e staffe per installazione a 
parete. Con quadro elettrico di blocco automatico pompa al ricevimento 
del segnale di cisterna piena da OE-QE-2LIV con spia di segnalazione 
al raggiungimento del primo livello, con tasto di reset integrato. 
Il TRANSPOIL-S è predisposto per collegamento a KIT-MOBIVAC o 
avvolgitore AVV.WA-V601207.

OPTIONAL

Avvolgitore per aspirazione olio esausto - IN 1/2” M - OUT 1/2” 
F - tubo 1/2” - Lunghezza 7 m.

Exhaust oil extraction hose reel - IN 1/2” M - OUT 1/2” F - pipe 
1/2” - Length 7 m.

Enrollador para la aspiración del aceite usado - IN 1/2” M - 
OUT 1/2” F - tubo 1/2” - Longitud 7 m.

Kit per svuotamento di recuperatori mobili, completo di 1 in-
nesto rapido 1/2” F, filtro metallico e 1 mt di tubo flessibile 
da 3/4”

Mobile drainers emptying kit, complete with 1 1/2” F quick 
coupling, metal filter and 1 m 3/4” flexible hose.

Kit para el vaciado de recuperadores móviles, equipado con 
1 acoplamiento rápido 1/2” H, filtro metálico y 1 m de tubo 
flexible de 3/4”.

AVV.WA-V601207

KIT-MOBIVAC

PLUG & PLAY - AUTOMATIC STOP

Wall control unit for exhaust oil extraction with double diaphragm pump 
and manual activation and automatic deactivation with air pressure 
gauge, oil pressure gauge, air pressure regulator, complete with air 
handling unit and wall installation brackets. With electrical panel for 
pump automatic block upon full tank signal from OE-QE-2LIV with 
warning indicator upon reaching the first level, with integrated reset 
button. TRANSPOIL-S is set up for connection to KIT-MOBIVAC or AVV.WA-
V601207 hose reel.

Centralita de pared para la aspiración del aceite usado con bomba de 
doble membrana y encendido manual y apagado automático, con 
manómetro de presión del aire, manómetro de aceite, regulador de 
la presión del aire, equipada con grupo para el tratamiento del aire, 
estribos para la instalación de pared.  Con cuadro eléctrico de bloqueo 
automático de la bomba al recibir la señal de cisterna llena de OE-QE-2LIV 
con indicador luminoso de señalización al alcanzarse el primer nivel, con 
tecla de restablecimiento incorporada. El TRANSPOIL-S está preparado 
para la conexión a KIT-MOBIVAC o al enrollador AVV.WA-V601207.
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TRANSPOIL-SA

PLUG & PLAY - AUTOMATIC STOP

Centralina murale per aspirazione olio esausto con pompa a doppia 
membrana ed azionamento manuale e spegnimento automatico con 
manometro di pressione aria, manometro olio, regolatore pressione 
aria, completo di gruppo trattamento aria, staffe per installazione a 
parete e avvolgitore AVV.WA-V601207. Con quadro elettrico di blocco 
automatico pompa al ricevimento del segnale di cisterna piena da 
OE-QE-2LIV con spia di segnalazione al raggiungimento del primo 
livello, con tasto di reset integrato. Il TRANSPOIL-SA è predisposto per 
collegamento a KIT-MOBIVAC-A.

OPTIONAL

Kit per svuotamento di recuperatori mobili, completo di 1 in-
nesto rapido 1/2” F, filtro metallico e 1 m di tubo flessibile da 
3/4”. Filtra anche l’olio in aspirazione all’avvolgitore.

Mobile drainers emptying kit, complete with 1 1/2” F quick 
coupling, metal filter and 1 m 3/4” flexible hose. Filters also 
the oil suctioned by the hose reel.

Kit para el vaciado de recuperadores móviles, equipado con 
1 acoplamiento rápido 1/2” H, filtro metálico y 1 m de tubo 
flexible de 3/4”. También aspira el aceite en la línea de aspira-
ción del enrollador.

KIT-MOBIVAC-A

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN TRANSPOIL - SA

RATIO - RATIO - RATIO 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE 0-10 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 0-180 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FR1/2-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 1-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F 3/8” G

RACCORDO USCITA OLIO - OIL OUTPUT FITTING - RACOR DE SALIDA DE ACEITE F 1/2” G

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - OIL EXTRACTION FITTING - RACOR DE ASPIRACIÓN DE ACEITE F G 1/” G1.

ALIMENTAZIONE - SUPPLY - ALIMENTACIÓN 220V - 50 Hz

PESO - WEIGHT - PESO 29,4 Kg

Wall control unit for exhaust oil extraction with double diaphragm 
pump and manual activation and automatic deactivation with air 
pressure gauge, oil pressure gauge, air pressure regulator, complete 
with air handling unit and wall installation brackets, and AVV.WA-
V601207 hose reel. With electrical panel for pump automatic block upon 
full tank signal from OE-QE-2LIV with warning indicator upon reaching 
the first level, with integrated reset button. TRANSPOIL-SA is set up for 
connection to KIT-MOBIVAC-A.

Centralita de pared para la aspiración del aceite usado con bomba de 
doble membrana y encendido manual y apagado automático, con 
manómetro de presión del aire, manómetro de aceite, regulador de 
la presión del aire, equipada con grupo para el tratamiento del aire, 
estribos para la instalación de pared y enrollador AVV.WA-V601207. Con 
cuadro eléctrico de bloqueo automático de la bomba al recibir la señal 
de cisterna llena de OE-QE-2LIV con indicador luminoso de señalización 
al alcanzarse el primer nivel, con tecla de restablecimiento incorporada. 
El TRANSPOIL-SA está preparado para la conexión al KIT-MOBIVAC-A.
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AGE-PP2M

AGE-PP2M

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN FD-PM-CAP022DN15

RATIO - RATIO - RATIO 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE (7 bar) 53 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 0-180 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO PARA EL TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FRL1/4”-4

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 6 -7 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F1/4” G

RACCORDO USCITA FLUIDO ESAUSTO - EXHAUST FLUID OUTLET FITTING - RACOR DE SALIDA DEL FLUIDO USADO F 1/2” G 

RACCORDO FLUIDO ESAUSTO - EXHAUST FLUID FITTING - RACOR PARA FLUIDO USADO F 1/2” G

PESO - WEIGHT - PESO 5 Kg

Pompa pneumatica a doppia membrana per aspirazione antigelo, con 
corpo e collettori in alluminio, portata 53 l/min, collegamenti in mandata 
e aspirazione da1/2”F, alimentazione pneumatica 1/4”F. 

PM-ME001

SUPPORTO MURALE

Double diaphragm pneumatic pump for antifreeze suction with 
aluminium body and manifolds, 53 l/min flow rate, 1/2”F flow and suction 
connections, 1/4”F pneumatic supply. 

WALL SUPPORT

Bomba neumática de doble membrana para la aspiración del 
anticongelante, con cuerpo y colectores de aluminio, caudal 53 l/min, 
conexiones en impulsión y aspiración de 1/2” H, alimentación neumática 
1/4” H. 

SOPORTE DE PARED
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KIT
K

IT

AGE-KIT-FLEX

Kit murale per recupero antigelo esausto da recuperatori mobili, completo di pompa doppia 
membrana 1:1, mensola a parete, trattamento aria da 1/4” P. max 13 Bar range regolazione 
0-8 Bar e kit di filtraggio con innesto rapido maschio da 1/2” e 1 m di tubo flessibile da 3/4”.

Wall kit for recovering exhaust antifreeze from mobile drainers, complete with 1:1 double 
diaphragm pump, wall shelf, 1/4” air handling unit, Max. P. 13 Bar, 0-8 adjustment range, and 
filtering kit with 1/2” quick coupling, and 1 m of 3/4” flexible hose.

Kit de pared para la recuperación del anticongelante usado mediante recuperadores móviles 
del aceite usado, equipado con bomba de doble membrana 1:1, estante de pared, tratamien-
to del aire de 1/4” P. máx. 13 Bares, rango de regulación entre 0 y 8 Bares y kit de filtración con 
acoplamiento rápido macho de 1/2” y 1 m de tubo flexible de 3/4”. 

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: AGE-PP2M / PM-ME001 / AD-FR1/4-8 / KIT-MOBIVACOOL

AGE-PP2M

PM-ME001

KIT-MOBIVACOOL

AD-FR1/4-8
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TRANSCOOL

PLUG & PLAY 

Centralina murale per aspirazione antigelo esausto con pompa a doppia 
membrana ed azionamento e spegnimento manuale con manometro di 
pressione aria, manometro fluido regolatore pressione aria, completo di 
gruppo trattamento aria e staffe per installazione a parete; predisposto 
per collegamento a Kit-Mobivacool.

OPTIONAL

Kit per svuotamento di recuperatori mobili, completo di 1 in-
nesto rapido 1/2”M e 1 mt di tubo flessibile da 3/4”.

Mobile drainers emptying kit, complete with 1 1/2” M quick 
coupling and 1 m 3/4” flexible hose.

Kit para el vaciado de recuperadores móviles, equipado con 
1 acoplamiento rápido 1/2” M, y 1 m de tubo flexible de 3/4”.

KIT-MOBIVACOOL

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN TRANSPOIL - A

RATIO - RATIO - RATIO 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE 0-10 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 0-180 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FR1/2-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 1-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F 3/8” G

RACCORDO USCITA FLUIDO ESAUSTO - EXHAUST FLUID OUTLET FITTING - RACOR DE SALIDA DEL FLUIDO USADO F 1/2” G

RACCORDO FLUIDO ESAUSTO - EXHAUST FLUID FITTING - RACOR PARA FLUIDO USADO F G 1/” G1.

ALIMENTAZIONE - SUPPLY - ALIMENTACIÓN PNEUMATIC

PESO - WEIGHT - PESO 22,2 Kg

Wall control unit for exhaust antifreeze  extraction with double 
diaphragm pump and manual activation/deactivation with air pressure 
gauge, fluid pressure gauge, air pressure regulator, complete with air 
handling unit and wall installation brackets; set up for connection to Kit-
Mobivacool.

Centralita de pared para la aspiración del anticongelante con bomba de 
doble membrana y encendido y apagado manuales, con manómetro de 
presión del aire, manómetro de fluido, regulador de la presión del aire, 
equipada con grupo de tratamiento del aire y estribos para la instalación 
de pared; preparada para la conexión al Kit-Mobivacool.
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TRANSCOOL-S 

Centralina murale per aspirazione antigelo esausto con pompa a doppia 
membrana ed azionamento manuale e spegnimento automatico con 
manometro di pressione aria, manometro fluido e regolatore pressione 
aria, completo di gruppo trattamento aria e staffe per installazione a 
parete. Con quadro elettrico di blocco automatico pompa al ricevimento 
del segnale di cisterna piena da OE-QE-2LIV con spia di segnalazione 
al raggiungimento del primo livello, con tasto di reset integrato, 
predisposto per collegamento a Kit-Mobivacool.

OPTIONAL

Kit per svuotamento di recuperatori mobili, completo di 1 in-
nesto rapido 1/2”M e 1 mt di tubo flessibile da 3/4”.

Mobile drainers emptying kit, complete with 1 1/2” M quick 
coupling and 1 m 3/4” flexible hose.

Kit para el vaciado de recuperadores móviles, equipado con 
1 acoplamiento rápido 1/2” M, y 1 m de tubo flexible de 3/4”.

KIT-MOBIVACOOL

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN TRANSPOIL - S

RATIO - RATIO - RATIO 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE 0-10 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 0-180 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FR1/2-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 1-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F 3/8” G

RACCORDO USCITA FLUIDO ESAUSTO - EXHAUST FLUID OUTLET FITTING - RACOR DE SALIDA DEL FLUIDO USADO F 1/2” G

RACCORDO FLUIDO ESAUSTO - EXHAUST FLUID FITTING - RACOR PARA FLUIDO USADO F G 1/” G1.

ALIMENTAZIONE - SUPPLY - ALIMENTACIÓN 220V - 50 Hz

PESO - WEIGHT - PESO 23 Kg

PLUG & PLAY - AUTOMATIC STOP

Wall control unit for exhaust antifreeze extraction with double 
diaphragm pump and manual activation and automatic deactivation 
with air pressure gauge, fluid pressure gauge, air pressure regulator, 
complete with air handling unit and wall installation brackets. With 
electrical panel for pump automatic block upon full tank signal from 
OE-QE-2LIV with warning indicator upon reaching the first level, with 
integrated reset button, set up for connection to Kit-Mobivacool.

Centralita de pared para la aspiración del anticongelante usado con 
bomba de doble membrana y encendido manual y apagado automático, 
con manómetro de presión del aire, manómetro de fluido, regulador 
de la presión del aire, equipada con grupo para el tratamiento del aire, 
estribos para la instalación de pared.  Con cuadro eléctrico de bloqueo 
automático de la bomba al recibir la señal de cisterna llena de OE-QE-
2LIV con indicador luminoso de señalización al alcanzarse el primer 
nivel, con tecla de restablecimiento incorporada, preparado para la 
conexión a Kit-Mobivacool.
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IN
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ES
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Innesto rapido da 1/2”, tenuta a sfera.

1/2” quick coupling, ball seal.

Acoplamiento rápido de 1/2”, junta estanca esférica.

CODE DATI

ODIR-FTIR1/2S-M
Maschio per innesto rapido da 1/2”, tenuta a sfera.

Male for 1/2” quick coupling, ball seal.
Macho para acoplamiento rápido de 1/2”, junta estanca esférica.

ODIR-FTIR1/2S-F
Femmina per innesto rapido da 1/2”, tenuta a sfera.

Female for 1/2” quick coupling, ball seal.
Hembra para acoplamiento rápido de 1/2”, junta estanca esférica.

IN
N

ES
TO

Innesto rapido da 1/2”, senza valvola a sfera.

1/2” quick coupling, without ball valve.

Acoplamiento rápido de 1/2”, sin válvula esférica.

CODE DATI

ODIR-FTIR1/2NV-M
Maschio per innesto rapido da 1/2”, senza valvola.

Male for 1/2” quick coupling, without valve.
Macho para acoplamiento rápido de 1/2”, sin válvula.

ODIR-FTIR1/2NV-F
Femmina per innesto rapido da 1/2”, senza valvola.

Female for 1/2” quick coupling, without valve.
Hembra para acoplamiento rápido de 1/2”, sin válvula.

IN
N

ES
TO

Innesto rapido da 1/2” di tipo agricolo, tenuta a funghetto. In ottone per applicazioni antigelo/lavavetro.

1/2” quick coupling (agricultural type), mushroom sealing.  Made of brass for antifreeze/windshield cleanser applications.

Acoplamiento rápido de 1/2” de tipo agrícola, junta estanca de seta.  De latón para aplicaciones anticongelante/limpiacristales.

CODE DATI

FDIR-FTIR1/2S-M-FU
Maschio per innesto rapido da 1/2” di tipo agricolo.

Male for 1/2” quick coupling, agricultural type.
Macho para acoplamiento rápido de 1/2” de tipo agrícola.

FDIR-FTIR1/2S-F-FU
Femmina per innesto rapido da 1/2” di tipo agricolo.

Female for 1/2” quick coupling, agricultural type.
Hembra para acoplamiento rápido de 1/2” de tipo agrícola.

ODIR-FTIR1/2S-M

ODIR-FTIR1/2NV-M

FDIR-FTIR1/2S-M-FU

ODIR-FTIR1/2S-F

ODIR-FTIR1/2NV-F

FDIR-FTIR1/2S-F-FU

INNESTI RAPIDI -  QUICK COUPLINGS - ACOPLAMIENTOS RÁPIDOS
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OE-M-2082/65 - OE-M-2082/90

Unità mobile da 65 l o 90 l ad azionamento pneumatico per aspirazione olio esausto, senza 
precamera, completo di sonde, indicatore di livello, tubo da 2 m per aspirazione e da 2m per 
scarico. 

Mobilgeraet 65 l 90 l pneumatisch fuer Altoelabsaugung, ohne Vorkammer, mit Sonde, Nive-
auanzeiger, Absaugschlauch 2 m Ablassschlauch 2 m.

Unité mobile de 65 l ou 90 l ad actionnement pneumatique pour l’aspiration d’huile usagée, 
sans pré chambre, complet de sondes, indicateur de niveau , tuyau de 2 m pour l’aspiration 
de 2 m et pour le vidage.
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 l
 

OE-M-2092/65 - OE-M-2092/90

Recuperatore mobile da 65 l o 90 l a gravità per olio esausto con cappa in metallo di 
grande diametro e grigliato portafiltri posizionata centralmente, predisposto per svuota-
mento pneumatico con 2mt di tubo per scarico.

Mobilgerät 65 l oder 90 l - Altöl wird mit Schwerkraft in der Höhenverstellbarer Trichter 
gesammelt, der Trichter hat ein Gitter und dient auch als Filterhalter, mit Druckluftentle-
rungschlauch 2 m lang.

Récupérateur mobile de 65 l ou 90 l pour huile usagee avec hotte métallique de grand 
diamètre et grille porte filtre centrale, prévu pour vidange pneumatique avec 2 m de tuyau 
de vidange.

OE-M-2082/65

OE-M-2092/65

OE-M-2082/90

OE-M-2092/90

DIMENSIONI - MASSE - DIMENSIONS

OE-M-2082/65 - OE-M-2082/90

DIMENSIONI - MASSE - DIMENSIONS

OE-M-2092/65 - OE-M-2092/90

REPUPERATORI MOBILI - ALTÖLSAMMLER - RÉCUPÉRATEURS MOBILES
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OE-M-2086/65 - OE-M-2086/90

Unità mobile da 65 l o 90 l ad azionamento pneumatico per aspirazione olio esausto, 
completo di coppa in metallo di grande diametro e grigliato portafiltri, sonde, indicatore di 
livello, tubo da 2mt per aspirazione e da 2mt per scarico.

Mobilgerät 65 l oder 90 l. Mit Trichter und Pneumatisch für Altölabsaugung, ohne 
Vorkammer, mit Absaugsonde, Niveauanzieger, Absaug- uns Abgabeschlauch 2 m lang.

Récupérateur mobile a vidange pneumatique pour aspiration 65 l ou 90 l d’huile,  complet 
avec hotte métallique, grille porte filtre, sondes, indicateur de niveau, tuyau 2 m d’aspiration, 
2 m d’évacuation.
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OE-M-2088/65 - OE-M-2088/90

Unità mobile da 65 l o 90 l ad azionamento pneumatico per aspirazione olio esausto, con 
precamera, completo di coppa in metallo con grigliato portafiltri, sonde, indicatore di livello, 
tubo da 2m per aspirazione e da 2m per scarico.

Mobilgerät 65 l oder 90 l. Mit Trichter und Pneumatisch für Altölabsaugung, mit Vorkammer, 
mit Absaugsonde, Niveauanzieger, Absaug- uns Abgabeschlauch 2 m lang.

Récupérateur mobile a actionnement pneumatique pour aspiration 65 l ou 90 l d’huile avec 
préchambre complet avec récupérateur métallique, grille porte filtre, sondes, indicateur de 
niveau, tuyau 2 m d’aspiration, et tuyau de vidange de 2 m.

OE-M-2086/65

OE-M-2088/65

OE-M-2086/90

OE-M-2088/90

DIMENSIONI - MASSE - DIMENSIONS

OE-M-2086/65 - OE-M-2086/90

DIMENSIONI - MASSE - DIMENSIONS

OE-M-2088/65 - OE-M-2088/90

REPUPERATORI MOBILI - ALTÖLSAMMLER - RÉCUPÉRATEURS MOBILES
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OE-M-2086/65-PAN - OE-M-2086/90-PAN
Unità mobile da 65 l o 90 l ad azionamento pneumatico per aspirazione olio esausto e con 
sistema a pantografo con vasca da 20 l , completo di sonde, indicatore di livello, tubo da 2 m 
per aspirazione e da 2 m  per scarico.

Mobilgeraet 65 l - 90 l pneumatisch fuer Altoelabsaugung, mit Pantograph mit 20 l Wannw, 
mit Sonde, Niveauanzeiger, Absaugschlauch 2 m Ablassschlauch 2 m.

Récupérateur mobile a actionnement pneumatique pour aspiration 65/90 l d’huile avec 
system pantographe et bac de 20 l, complet de sonde, indicateur de niveau, tuyau 2 m d’aspi-
ration e de 2 m pour le vidage.

2
0

0
 l

OE-ACC-2090

Unità mobile portafusti da 200 l equipaggiato da carrello OD-ACC-2800 e coppa Ø 360 con 
imbuto estraibile Ø 575 e ghiera OE-ACC-2914.

Wagen - OD-ACC-2800 -  für 200 Lt Fass mit Becher Ø 360  Trichter Ø 575 und Fassverschrau-
bung OE-ACC-2800.

Chariot pour OE-ACC-2800 pour huiles usagees  pour fut de 200 l, fournit complet avec hotte 
récupération métallique Ø 360 , jauge extractible Ø 575 et embout OE-ACC-2914 du fixage.

OE-M-2086/65-PAN OE-M-2086/90-PAN

DIMENSIONI - MASSE - DIMENSIONS

OE-M-2086/65-PAN - OE-M-2086/90-PAN

DIMENSIONI - MASSE - DIMENSIONS

OE-ACC-2090

OD-ACC-2800

OE-ACC-2914

REPUPERATORI MOBILI - ALTÖLSAMMLER - RÉCUPÉRATEURS MOBILES
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5
0

 l

OE-ACC-VA50

Vasca scorrevole a pavimento da 50 l per lo scarico di fluidi esausti a caduta. Dotata di mani-
glia ripiegabile, ruota anteriore fisse e posteriori girevoli e attacco filettato da 1/2” M per lo 
svuotamento.

Wanne zum Auffangen von Altöl 50 l Mit schliessbarer Griff, 4 Räder davon 2 lenkbar mit 1/2” 
AG Verbindung für Entleerung.

Bassin roulant au sol de 50 l pour le vidange de fluides usages par gravite. Avec poignée re-
pliable, roue antérieure fixe et postérieurs tournants, raccord rapide 1/2” M pour le vidange.

5
0

 l

OE-ACC-VA50F

Vasca da 50 l per recupero olio esausto in fossa, con ruote regolabili da 840 a 1240 mm, griglia 
frangiflutti e attacco filettato da 1/2” M.

Wanne zum Auffangen von Altöl in Gruben 50 l. Die 4 Laufrollen sind auf Grubenprofile von 
840 bis 1240 mm Breite einstellbar, mit 1/2” AG Verbindung für Entleerung.

Bassin de 50 l pour récupération des huiles usagees dans les fosses, avec roues réglables de 
840 a 1240 mm, grille anti-éclaboussure, raccord de 1/2” M.

DIMENSIONI - MASSE - DIMENSIONS

OE-ACC-VA50

DIMENSIONI - MASSE - DIMENSIONS

OE-ACC-VA50F

REPUPERATORI MOBILI - ALTÖLSAMMLER - RÉCUPÉRATEURS MOBILES
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9
0

 l
 

OE-ACC-VA90F

Vasca da 90 l per recupero olio esausto in fossa, con ruote regolabili da 875 a 1375 mm, griglia 
frangiflutti  e attacco filettato da 1/2”M.

Wanne zum Auffangen von Altöl in Gruben 90 l Die 4 Laufrollen sind auf Grubenprofile von 
875 bis 1375 mm Breite einstellbar, mit 1/2” AG Verbindung für Entleerung.

Bassin de 90 l pour récupération des huiles usagees dans les fosses, avec roues réglables de 
840 a 1375 mm, grille anti-éclaboussure, raccord de 1/2” M.

OIL-REST

Vasca murale di scolo per filtri olio usati, predisposta per innesto rapido e valvola di scarico 
da 1/2” F. Dim 856x400x480 mm.

Abtropfwanne für Wandmontage für Ölfilter, vorbereitet für Schnellkupplung und 1/2” IG  
Ablassventil. Masse 856x400x480 mm.

Bac  mural pour le stockage des filtres a huile uses, prévue avec grille de protection et raccord 
de vidange 1/2”F. Dim 856x400x480 mm.

DIMENSIONI - MASSE - DIMENSIONS

OE-ACC-VA90F

DIMENSIONI - MASSE - DIMENSIONS

OIL-REST

REPUPERATORI MOBILI - ALTÖLSAMMLER - RÉCUPÉRATEURS MOBILES
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DIMENSIONI - MASSE - DIMENSIONS

OE-ACC-KS08

RICAMBI - ERSATZTEILE - PIÈCES DE RECHANGE

OE-ACC-2126/KS08 - OE-ACC-2126/KS15

Kit di 5 sonde mm 5-6-7-8-10 - lunghezza 800 mm e 6-7-8-10 - lunghezza 1500 mm .

Set bestehend aus 5 Absaugsonde mm 5-6-7-8-10 - länge 800 / 1500 mm.

Kit de 5 sondes Ø  5-6-7-8-10, longueur 800 mm et  Ø 6-7-8-10, longueur 1500 mm.

OE-ACC-2124 

Kit portasonde completo di 5 sonde mm 5-6-7-8-10 lunghezza 800 mm, completo di suppor-
to murale.

Sondenhalter mit Wandkonsole mit 5 Sonde mm 5-6-7-8-10 länge 800 mm.

Kit support pour 5 sondes mm 5-6-7-8-10 longueur 800 mm, avec support mural.

OE-ACC-2124/S

Kit portasonde completo di 4 sonde mm 6-7-8-10 lunghezza 1500 mm, completo di supporto 
murale.

Sondenhalter mit Wandkonsole mit 4 Sonde mm 6-7-8-10 länge 1500 mm.

Kit support pour 4 sondes mm 6-7-8-10 longueur 1500 mm, avec support mural.

OE-ACC-KS08

Kit portasonde a parete completo di 5 sonde mm 5-6-7-8-10 - lunghezza 800 mm.

Sondenhalter für Wandmontage mit 5 Absaugsonde mm 5-6-7-8-10 - länge 800 mm.

Porte sonde mural complet avec 5 sondes mm 5-6-7-8-10  longueur 800 mm.
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A
D

AT
TA

TO
RI

Raccordi adattatori per l’aspirazione olio esausto.

Saugsonde für Altölabsaugung.

Raccords adapteurs pour l’aspiration d’huile usagées. 

CODE DATI/DATEN/
DONNÉES

OE-ACC-5x16/10VW 010 (VW)
OE-ACC-5x16/10F  010 (FIAT)

OE-ACC-5x16/12BM 0 12 (BMW)
OE-ACC-5x16/14C 0 14 (CITROEN)  
OE-ACC-5x16/15A 0 15 (AUDI)

RU
O

TE

Ruote per recuperatori da 65 l e 90 l . Ruota da 65 l in plastica e  la ruota da 90 l in ferro.

Rad für Altölsammler version 65 l oder 90 l. 65 l Rad aus Kunstoff 90 l Rad aus Eisen.

Roues pour les récupérateurs de 65 l et 90 l. roue de 65 l in plastique et roue de 90 l en fer.

CODE DATI/DATEN/
DONNÉES KIT

OE-M-2088-7357 0 200 mm 65 L

OE-M-2088-7404 0 200 mm 90 L

VI
SO

RE

Kit visore trasparente con vuotometro, capienza 8 l , valvola di sicurezza e manopola per lo svuotamento.

Vorkammer 8 l mit Sicherheitsventil und Entleerungshahn.

Kit de visualisation avec indicateur de vidage , capacité 8 l, valve de sécurité et pommeau pour le vidage.

CODE KIT

OE-M-2088-ZV08V OE-M-2088/65   OE-M-2088/90

65 L 

90 L 

RICAMBI - ERSATZTEILE - PIÈCES DE RECHANGE
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VA
LV

O
LA

Kit valvola di aspirazione.

Absaugventilset.

Kit valve d’aspiration.

CODE DATI/DATEN/
DONNÉES KIT

OE-M-2088-ZK09 1/2” M
OE-M-2086/65   OE-M-2086/90
OE-M-2088/65   OE-M-2088/90
OE-M-2082/65   OE-M-2082/90

IM
BU

TO

Imbuto largo Ø570 mm con griglia scolafiltri Ø360 mm.

Trichter Ø570 mm mit Rille fuer Filter Ø360 mm.

Entonnoir Ø570mm avec grille et bac Ø360 mm.

CODE KIT

OE-M-2088-ZF57

OE-M-2092/65   OE-M-2092/90
OE-M-2086/65   OE-M-2086/90
OE-M-2088/65   OE-M-2088/90

OE-ACC-2090   

VE
N

TU
RI

Kit Venturi con vuotometro.

Venturiset.

Kit Venturi pour indicateur de vidage.

CODE KIT

OE-M-2088-ZV06V
OE-M-2082/65   OE-M-2082/90
OE-M-2086/65   OE-M-2086/90
OE-M-2088/65   OE-M-2088/90

RICAMBI - ERSATZTEILE - PIÈCES DE RECHANGE
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OE-PP2M

OE-PP2M

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION OE-PP2M

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE (8 bar) 52 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 20-180  l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FR1/4”-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 1 -8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F1/4” G

RACCORDO USCITA OLIO - ÖLANSCHLUSS DRUCKSEITE - RACCORD DE SORTIE D’AIR F 1/2” G 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - ÖLANSCHLUSS ABSAUGSEITE - RACCORD D’ASPIRATION D’HUILE F 1/2” G

PESO - GEWICHT - POIDS 7,1 Kg

Pompa pneumatica a doppia membrana per olio esausto con corpo 
e collettori in alluminio, portata 53 l/min, collegamenti in mandata e 
aspirazione da1/2”F, alimentazione pneumatica 1/4”F. 

Doppelmembranpumpe fuer Altoel mit Gehaeuse und Kollektor aus Alu, 
Foerderleistun 53 l/Min, Verbindungen 1/2” IG, penumatische Anschluss 
1/4” IG.

Pompe pneumatique à double membrane pour l’huile usagées avec corps 
et collecteurs en aluminium, capacité 53 l/mm, connexions  et aspiration 
de 1/2’’ F, alimentation pneumatique  1/4’’ F.

PM-ME001

Tipologia Olio / 
Öl yp / 
Type d’Huile 

SAE 15W40 SAE 0W30

Temperatura Olio / 
Öl-temperatur / 
Oil Temperature /

27°C 40°C 60°C 27°C 40°C 60°C

Ø Cannula / 
Sonde / Jauge 

Tempo impiegato ad aspirare 6 Kg di Olio /Abpumpdauer 
von 6 Kg Öl / Temps pour une aspiration de 6 Kg d’Huile 

3 mm 1h 29’ 12’’ 50’ 00’’ 21’ 00’’ 35’ 24’’ 17’ 06’’ 8’ 36’’

4 mm 30’ 22’’ 14’ 51’’ 6’ 51’’ 11’ 11’’ 5’ 32’’ 3’ 29’’

5 mm 12’ 52’’ 8’ 28’’ 3’ 43’’ 5’ 49’’ 2’ 57’’ 2’ 03’’

6 mm 11’ 08’’ 6’ 26’’ 2’ 45’’ 4’ 16’’ 2’ 19’’ 1’ 36’’

8 mm 6’ 50’’ 3’ 55’ 1’ 54’’ 2’ 43’’ 1’ 42’’ 1’ 10’’

SUPPORTO MURALE

KONSOLE

SUPPORT MURAL
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KIT
K

IT

OE-KIT-FLEX

Kit da muro aspirazione olio esausto direttamente da veicolo completo di pompa doppia 
membrana 1:1, mensola a parete, trattamento aria da 1/4” range regolazione 0-8 Bar, tubo 
flessibile aspirazione da 1/2” - 7 m e kit valvola di aspirazione da 1/2” F con filtro.

Wandset für Altölabsaugung aus der Motor mit Doppelmembranpumpe 1:1, Wandkonsole, 
Druckluftaufbereitungset 0-8 Bar 1/4”, Absaugschlauch 1/2” - 7 M und Absaugventil 1/2” mit 
Filter.

Kit aspiration huile usagée directement du véhicule complet avec pompe double membrane 
1:1, étagère mural traitement air de 1/4’’ ratio de régulation 0-8 Bar, et tuyau flexible d’aspira-
tion de 1/2 ’’-  7 m et kit de valve d’aspiration de 1/2’’F avec filtre. 

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OE-PP2M / PM-ME001 / AD-FR1/4-8 / 
ODTF-1/2R1TL07-MFG / OE-ACC-VA1/2FG

K
IT

OE-KIT-VAC

Kit da muro per lo svuotamento con  filtraggio da recuperatori mobili di olio esausto, comple-
to di pompa doppia membrana 1:1, mensola a parete, trattamento aria da 1/4” P. max 13 Bar 
range regolazione 0-8 Bar e kit di fil raggio con innesto rapido maschio da 1/2”, filtro e 1 m di 
tubo flessibile da 3/4” con innesto rapido.

Wandset für Altölabsaugung aus Sammler mit Doppelmembranpumpe 1:1, Wandkonsole, 
Druckluftaufbereitungset 0-8 Bar 1/4”, mit Filter und 1 m Absaugschlauch 3/4”. Mit Schnel-
lkupplung.

Kit murale pour le vidage avec filtrage des récupérateurs mobiles d’huile usagée,  complet de 
pompe doble membrane 1:1, support a mur, groupe de traitement air  de 1/4” P.max 13 Bar 
plage réglage 0- 8 Bar, Kit de filtrage huile usagée de récupérateurs mobiles complet avec 1 
raccord rapide masculin 1/2”, filtre et 1 m de tuyau flexible 3/4”.

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OE-PP2M / PM-ME001 / AD-FR1/4-8 / KIT-
MOBIVAC

OE-PP2M

OE-PP2M

PM-ME001

PM-ME001

OE-ACC-VA1/2FG

KIT-MOBIVAC

ODTF-1/2R1TL07-MFG

AD-FR1/4-8

AD-FR1/4-8

K
IT

OE-KIT-AVV-MOBIVAC

Kit da muro aspirazione olio esausto direttamente da veicolo o per lo svuotamento con  fil-
traggio da recuperatori mobili, completo di pompa doppia membrana 1:1, mensola a parete, 
trattamento aria da 1/4” P. max 13 Bar range regolazione 0-8 Bar, tubo spiralato per collega-
mento pompa avvolgitore, avvolgitore da 7 m ingresso 1/2” M uscita 1/2” F, 0 tubo 1/2”,  kit 
valvola di aspirazione da 1/2” F con filtro e  kit di filtraggio con innesto rapido maschio da 1/2” 
, filtro e 1 m di tubo flessibile da 3/4”.

Wandset für Altölabsaugung aus der Motor und Sammler mit Doppelmembranpumpe 1:1, 
Wandkonsole, Druckluftaufbereitungset 0-8 Bar 1/4”, Verbindungschlauch und Schlauchau-
froller 1/2” mit Absaugventil 1/2” mit Filter und 1 m Absaugschlauch 3/4” 1 AG -1 m. Mit 
Schnellkupplung.

Kit aspiration huile usagée directement du véhicule ou pour le vidage avec filtration de 
récupérateur mobile,  complet de pompe double membrane 1:1, support mural, groupe de 
traitement air  de 1/4‘’ P.max 13 Bar plage réglage 0- 8 Bar, tubage enroulé pour la connexion 
pompe enrouleur, enrouleur 7 m entrée 1/2 “de sortie de M 1/2” F, Ø tuyau 1/2“, kit valve d’a-
spiration  de 1/2’’ F avec filtre et kit de filtrage avec raccord rapide masculin de  1/2 ’, filtre et 
1 m de tuyau flexible de 3/4’’.

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OE-PP2M / PM-ME001 / AD-FR1/4-8 / 
803.04.002.0 / AVV.WA-V601207 / OE-ACC-VA1/2FG / KIT-MOBIVAC

OE-PP2M

AVV.WA-V601207

PM-ME001

KIT-MOBIVAC

OE-ACC-VA1/2FG

AD-FR1/4-8

803.04.002.0
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OPTIONAL

Avvolgitore per aspirazione olio esausto - IN 1/2” M - OUT 1/2” 
F - tubo 1/2” - Lunghezza 7 m.

Schlauchaufroller für Altölabsaugung IN 1/2” AG - OUT 1/2” 
IG - Schlauch 1/2” - L. 7 m.

Enrouleur pour l’aspiration d’huile usagées – IN 1 / 2’’ M – OUT 
1 /2’’ F- tuyau 1 / 2 ’’ – Longueur  7 mm.  

Kit per svuotamento di recuperatori mobili, completo di 1 in-
nesto rapido 1/2” F, filtro metallico e 1 mt di tubo flessibile 
da 3/4”.

Set für Altölabsaugung aus Sammler mit Filter und 1 Meter 
Absaugschlauch 3/4” mit Schnellkupplung.

Kit pour le vidage de récupérateur mobile, complet di 1 rac-
cord rapide 1 /2’’ F, filtre métallique et 1 mt di tuyau flexible 
de 3 /4’’.

TRANSPOIL 

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION TRANSPOIL

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE 0-10 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 0-180 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FR1/2-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 1-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F 3/8” G

RACCORDO USCITA OLIO - ÖLANSCHLUSS DRUCKSEITE - RACCORD DE SORTIE D’AIR F 1/2” G

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - ÖLANSCHLUSS ABSAUGSEITE - RACCORD D’ASPIRATION D’HUILE F G 1/” G1.

ALIMENTAZIONE - STROMVERSORGUNG - ALIMENTATION PNEUMATIC

PESO - GEWICHT - POIDS 22,2 Kg

Centralina murale per aspirazione olio esausto con pompa a doppia 
membrana ed azionamento e spegnimento manuale con manometro di 
pressione aria, manometro olio, regolatore pressione aria, completo di 
gruppo trattamento aria e staffe per installazione a parete; predisposto 
per collegamento a Kit-Mobivac o avvolgitore AVV.WA-V601207.

Wandset für Altölabsaugung mit Doppelmembranpumpe mit Manuelle 
Ein- Ausschaltung, mit Druckluftmanometer und Absaugmanometer, 
Druckluftregler, integrierte Druckluftfiltereinheit und Halterung 
für Wandmontage; vorbereitet für Verbindung an Kit-Mobivac oder 
Schlauchaufroller Modell AVV.WA-V601207.

Groupe murale pour l’aspiration huile usagée avec pompe double 
membrane, marche et arrêt manuel avec manomètre di pression d’air, 
manomètre d’huile, régulateur pression d’air, complet de groupe 
traitement d’air et support pour l’installation à mur ; prédisposé pour la 
connexion à Kit-Mobivac  ou enrouleurs AVV.WA-V601207.

AVV.WA-V601207

KIT-MOBIVAC
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TRANSPOIL-A

PLUG & PLAY 

Centralina murale per aspirazione olio esausto con pompa a doppia 
membrana ed azionamento e spegnimento manuale con manometro di 
pressione aria, manometro olio, regolatore pressione aria, completo di 
gruppo trattamento aria, staffe per installazione a parete e avvolgitore 
interno AVV.WA-V601207.

Wandset für Altölabsaugung mit Doppelmembranpumpe mit Manuelle 
Ein- Ausschaltung, mit Druckluftmanometer und Absaugmanometer, 
Druckluftregler, integrierte Druckluftfiltereinheit, Halterung für 
Wandmontage und integrierte Schlauchaufroller AVV.WA-V601207.

Groupe murale pour l’aspiration huile usagée avec pompe double 
membrane, marche et arrêt manuel avec manomètre di pression d’air, 
manomètre d’huile, régulateur pression d’air, complet de groupe 
traitement d’air et support pour l’installation à mur ACVV.WA-V601207.

OPTIONAL

Kit per svuotamento di recuperatori mobili, completo di 1 in-
nesto rapido 1/2” F, filtro metallico e 1 mt di tubo flessibile da 
3/4”. Filtra anche l’olio in aspirazione all’avvolgitore.

Set für Altölabsaugung aus Sammler mit Filter und 1 Meter 
Absaugschlauch 3/4” mit Schnellkupplung.

Kit pour le vidage de récupérateur mobile, complet di 1 rac-
cord rapide 1 /2’’ F, filtre métallique et 1 mt di tuyau flexible de 
3 /4’’. Filtre pour l’huile en aspiration à l’ enrouleurs.

KIT-MOBIVAC-A

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION TRANSPOIL - A

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE 0-10 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 0-180 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FR1/2-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 1-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F 3/8” G

RACCORDO USCITA OLIO - ÖLANSCHLUSS DRUCKSEITE - RACCORD DE SORTIE D’AIR F 1/2” G

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - ÖLANSCHLUSS ABSAUGSEITE - RACCORD D’ASPIRATION D’HUILE F G 1/” G1.

ALIMENTAZIONE - STROMVERSORGUNG - ALIMENTATION PNEUMATIC

PESO - GEWICHT - POIDS 28,6 Kg
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TRANSPOIL-S 

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION TRANSPOIL - S

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE 0-10 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 0-180 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FR1/2-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 1-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F 3/8” G

RACCORDO USCITA OLIO - ÖLANSCHLUSS DRUCKSEITE - RACCORD DE SORTIE D’AIR F 1/2” G

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - ÖLANSCHLUSS ABSAUGSEITE - RACCORD D’ASPIRATION D’HUILE F G 1/” G1.

ALIMENTAZIONE - STROMVERSORGUNG - ALIMENTATION 220V - 50 Hz

PESO - GEWICHT - POIDS 23 Kg

Centralina murale per aspirazione olio esausto con pompa a doppia 
membrana ed azionamento manuale e spegnimento automatico con 
manometro di pressione aria, manometro olio, regolatore pressione 
aria, completo di gruppo trattamento aria e staffe per installazione a 
parete. Con quadro elettrico di blocco automatico pompa al ricevimento 
del segnale di cisterna piena da OE-QE-2LIV con spia di segnalazione 
al raggiungimento del primo livello, con tasto di reset integrato. 
Il TRANSPOIL-S è predisposto per collegamento a KIT-MOBIVAC o 
avvolgitore AVV.WA-V601207.

Wandset für Altölabsaugung mit Doppelmembranpumpe mit Manuelle 
Einschaltung und automatische Stop, mit Druckluftmanometer und 
Absaugmanometer, Druckluftregler, integrierte Druckluftfiltereinheit 
und Halterung für Wandmontage. Mit Schalttafel für automatische 
Pumpesperre beim Vollsignal von OE-QE-2LIV mit Anzeiger bei 
Erreichung der erste Niveau; mit Resettaste. Vorbereitet für Verbindung 
an KIT-MOBIVAC oder Schlauchaufroller Modell AVV.WA-V601207

Groupe murale pour l’aspiration huile usagée avec pompe double 
membrane, marche et arrêt manuel avec manomètre di pression d’air, 
manomètre d’huile, régulateur pression d’air, complet de groupe 
traitement d’air et support pour l’installation à mur. Avec cadre électrique 
à bloque automatique de pompe lors de la réception citerne complète 
du signal d’OE-QE-2LIV témoin au premier niveau, avec le bouton de 
réinitialisation intégré. Prédisposé pour la connexion à KIT-MOBIVAC  ou 
enrouleurs AVV.WA-V601207.

OPTIONAL

Avvolgitore per aspirazione olio esausto - IN 1/2” M - OUT 1/2” 
F - tubo 1/2” - Lunghezza 7 m.

Schlauchaufroller für Altölabsaugung IN 1/2” AG - OUT 1/2” 
IG - Schlauch 1/2” - L. 7 m.

Enrouleur pour l’aspiration d’huile usagées – IN 1 / 2’’ M – OUT 
1 /2’’ F- tuyau 1 / 2 ’’ – Longueur  7 m.  

Kit per svuotamento di recuperatori mobili, completo di 1 in-
nesto rapido 1/2” F, filtro metallico e 1 mt di tubo flessibile 
da 3/4”

Set für Altölabsaugung aus Sammler mit Filter und 1 Meter 
Absaugschlauch 3/4” mit Schnellkupplung.

Kit pour le vidage de récupérateur mobile, complet di 1 rac-
cord rapide 1 /2’’ F, filtre métallique et 1 m di tuyau flexible 
de 3 /4’’.

AVV.WA-V601207

KIT-MOBIVAC

PLUG & PLAY - AUTOMATIC STOP
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TRANSPOIL-SA

PLUG & PLAY - AUTOMATIC STOP

Centralina murale per aspirazione olio esausto con pompa a doppia 
membrana ed azionamento manuale e spegnimento automatico con 
manometro di pressione aria, manometro olio, regolatore pressione 
aria, completo di gruppo trattamento aria, staffe per installazione a 
parete e avvolgitore AVV.WA-V601207. Con quadro elettrico di blocco 
automatico pompa al ricevimento del segnale di cisterna piena da 
OE-QE-2LIV con spia di segnalazione al raggiungimento del primo 
livello, con tasto di reset integrato. Il TRANSPOIL-SA è predisposto per 
collegamento a KIT-MOBIVAC-A.

Wandset für Altölabsaugung mit Doppelmembranpumpe mit Manuelle 
Einschaltung und automatische Stop, mit Druckluftmanometer und 
Absaugmanometer, Druckluftregler, integrierte Druckluftfiltereinheit, 
Halterung für Wandmontage und Schlauchaufroller AVV.WA-V601207. 
Mit Schalttafel für automatische Pumpesperre beim Vollsignal von OE-
QE-2LIV mit Anzeiger bei Erreichung der erste Niveau; mit Resettaste. 
Vorbereitet für Verbindung an KIT-MOBIVAC-A oder Schlauchaufroller 
Modell AVV.WA-V601207

Groupe murale pour l’aspiration huile usagée avec pompe double 
membrane, marche et arrêt manuel avec manomètre di pression d’air, 
manomètre d’huile, régulateur pression d’air, complet de groupe 
traitement d’air et support pour l’installation à mur et enrouleur AVV.
WA-V601207.Avec cadre électrique à bloque automatique de pompe 
lors de la réception citerne complète du signal d’OE-QE-2LIV témoin au 
premier niveau, avec le bouton de réinitialisation intégré. Le  TRANSPOIL 
–SA è prédisposé  pour la connexion de  KIT –MOBIVAC-A.

OPTIONAL

Kit per svuotamento di recuperatori mobili, completo di 1 in-
nesto rapido 1/2” F, filtro metallico e 1 m di tubo flessibile da 
3/4”. Filtra anche l’olio in aspirazione all’avvolgitore.

Set für Altölabsaugung aus Sammler mit Filter und 1 Meter 
Absaugschlauch 3/4” mit Schnellkupplung.

Kit pour le vidage de récupérateur mobile, complet di 1 rac-
cord rapide 1 /2’’ F, filtre métallique et 1 m di tuyau flexible de 
3 /4’’. Filtre pour l’huile en aspiration à l’ enrouleurs.

KIT-MOBIVAC-A

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION TRANSPOIL - SA

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE 0-10 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 0-180 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FR1/2-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 1-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F 3/8” G

RACCORDO USCITA OLIO - ÖLANSCHLUSS DRUCKSEITE - RACCORD DE SORTIE D’AIR F 1/2” G

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - ÖLANSCHLUSS ABSAUGSEITE - RACCORD D’ASPIRATION D’HUILE F G 1/” G1.

ALIMENTAZIONE - STROMVERSORGUNG - ALIMENTATION 220V - 50 Hz

PESO - GEWICHT - POIDS 29,4 Kg
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AGE-PP2M

AGE-PP2M

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION FD-PM-CAP022DN15

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE (7 bar) 53 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 0-180 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FRL1/4”-4

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 6 -7 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F1/4” G

RACCORDO USCITA FLUIDO ESAUSTO - VERBINDUNG AUSGABE ALTE FLUESSIGKEIT - AMENAGEMENT FLUIDE DÉCHETS F 1/2” G 

RACCORDO FLUIDO ESAUSTO - VERBINDUNG AUSGABE FLUESSIGKEIT - DÉCHETS LIQUIDES MONTAGE F 1/2” G

PESO - GEWICHT - POIDS 5 Kg

Pompa pneumatica a doppia membrana per aspirazione antigelo, con 
corpo e collettori in alluminio, portata 53 l/min, collegamenti in mandata 
e aspirazione da1/2”F, alimentazione pneumatica 1/4”F. 

Doppelmembranpumpe fuer Frostschutzabsaugung, mit Gehaeuse 
und Kollektor aus Alu , Foerderleistung 53 l/Min, Verbindungen 1/2” IG, 
penumatische Anschluss 1/4” IG. 

Pompe pneumatique à double membrane pour aspiration liquide  antigel, 
avec corps et collecteurs en aluminium, capacité 53 l/mm, connexions  et 
aspiration de 1/2’’ , alimentation pneumatique  1/4’’ F. 

PM-ME001

SUPPORTO MURALE

KONSOLE

SUPPORT MURAL
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KIT
K

IT

AGE-KIT-FLEX

Kit murale per recupero antigelo esausto da recuperatori mobili, completo di pompa doppia 
membrana 1:1, mensola a parete, trattamento aria da 1/4” P. max 13 Bar range regolazione 
0-8 Bar e kit di filtraggio con innesto rapido maschio da 1/2” e 1 m di tubo flessibile da 3/4”.

Wandset für Altfrostschutzabsaugung aus der Sammler mit Doppelmembranpumpe 1:1, 
Wandkonsole, Druckluftaufbereitungset 0-8 Bar 1/4”, mit 1 Meter Absaugschlauch 3/4” mit 
Schnellkupplung.

Kit murale pour la récupération de antigel usagée de récupérateurs mobile, complet de pom-
pe a double membrane  1:1, support mural, traitement d’air de  1/4’’  P. max 13 Bar range de 
régulation  0-8 Bar et kit de filtrage avec raccord rapide masculine de 1/2’’ et 1 m de tuyau 
flexible de  3/4’’. 

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: AGE-PP2M / PM-ME001 / AD-FR1/4-8 / KIT-
MOBIVACOOL

AGE-PP2M

PM-ME001

KIT-MOBIVACOOL

AD-FR1/4-8
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TRANSCOOL

PLUG & PLAY 

Centralina murale per aspirazione antigelo esausto con pompa a doppia 
membrana ed azionamento e spegnimento manuale con manometro di 
pressione aria, manometro fluido regolatore pressione aria, completo di 
gruppo trattamento aria e staffe per installazione a parete; predisposto 
per collegamento a Kit-Mobivacool.

Wandset für Alfrostschutzabsaugung mit Doppelmembranpumpe 
mit Manuelle Ein- Ausschaltung, mit Druckluftmanometer und 
Absaugmanometer, Druckluftregler, integrierte Druckluftfiltereinheit 
und Halterung für Wandmontage; vorbereitet für Verbindung an Kit-
Mobivaccool.

Groupe murale pour l’aspiration d’antigel usagée avec pompe double 
membrane, marche et arrêt manuel avec manomètre di pression d’air, 
manomètre d’huile, régulateur pression d’air, complet de groupe 
traitement d’air et support pour l’installation à mur . Prédisposé pour le 
connexion avec un Kit –Mobivacool.

OPTIONAL

Kit per svuotamento di recuperatori mobili, completo di 1 in-
nesto rapido 1/2”M e 1 mt di tubo flessibile da 3/4”.

Set für Altfrostschutzabsaugung aus Sammler mit 1 Meter 
Absaugschlauch 3/4” mit Schnellkupplung 1/2” AG.

Kit pour le vidage de récupérateur mobile, complet di 1 rac-
cord rapide 1/2’’ F, filtre métallique et 1 m di tuyau flexible de 
3/4’’.

KIT-MOBIVACOOL

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION TRANSPOIL - A

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE 0-10 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 0-180 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FR1/2-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 1-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F 3/8” G

RACCORDO USCITA FLUIDO ESAUSTO - VERBINDUNG AUSGABE ALTE FLUESSIGKEIT - AMENAGEMENT FLUIDE DÉCHETS F 1/2” G

RACCORDO FLUIDO ESAUSTO - VERBINDUNG AUSGABE FLUESSIGKEIT - DÉCHETS LIQUIDES MONTAGE F G 1/” G1.

ALIMENTAZIONE - STROMVERSORGUNG - ALIMENTATION PNEUMATIC

PESO - GEWICHT - POIDS 22,2 Kg
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TRANSCOOL-S 

Centralina murale per aspirazione antigelo esausto con pompa a doppia 
membrana ed azionamento manuale e spegnimento automatico con 
manometro di pressione aria, manometro fluido e regolatore pressione 
aria, completo di gruppo trattamento aria e staffe per installazione a 
parete. Con quadro elettrico di blocco automatico pompa al ricevimento 
del segnale di cisterna piena da OE-QE-2LIV con spia di segnalazione 
al raggiungimento del primo livello, con tasto di reset integrato, 
predisposto per collegamento a Kit-Mobivacool.

Wandset für Altfrostschutzabsaugung mit Doppelmembranpumpe 
mit Manuelle Einschaltung und automatische Stop, mit 
Druckluftmanometer und Absaugmanometer, Druckluftregler, 
integrierte Druckluftfiltereinheit und Halterung für Wandmontage. 
Mit Schalttafel für automatische Pumpesperre beim Vollsignal von OE-
QE-2LIV mit Anzeiger bei Erreichung der erste Niveau; mit Resettaste. 
Vorbereitet für Verbindung an Kit-Mobivaccool.

Groupe murale pour l’aspiration d’antigel  usagée avec pompe double 
membrane, marche et arrêt manuel avec manomètre di pression d’air, 
manomètre d’huile, régulateur pression d’air, complet de groupe 
traitement d’air et support pour l’installation à mur. Avec cadre 
électrique à bloque automatique de pompe lors de la réception citerne 
complète du signal d’OE-QE-2LIV témoin au premier niveau, avec le 
bouton de réinitialisation intégré. Prédisposé pour le connexion avec un 
Kit –Mobivacool.

OPTIONAL

Kit per svuotamento di recuperatori mobili, completo di 1 in-
nesto rapido 1/2”M e 1 mt di tubo flessibile da 3/4”.

Set für Altfrostschutzabsaugung aus Sammler mit 1 Meter 
Absaugschlauch 3/4” mit Schnellkupplung 1/2” AG.

Kit pour le vidage de récupérateur mobile, complet di 1 rac-
cord rapide 1/2’’ F, filtre métallique et 1 m di tuyau flexible de 
3/4’’.

KIT-MOBIVACOOL

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION TRANSPOIL - S

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 1:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE 0-10 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 0-180 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FR1/2-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 1-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F 3/8” G

RACCORDO USCITA FLUIDO ESAUSTO - VERBINDUNG AUSGABE ALTE FLUESSIGKEIT - AMENAGEMENT FLUIDE DÉCHETS F 1/2” G

RACCORDO FLUIDO ESAUSTO - VERBINDUNG AUSGABE FLUESSIGKEIT - DÉCHETS LIQUIDES MONTAGE F G 1/” G1.

ALIMENTAZIONE - STROMVERSORGUNG - ALIMENTATION 220V - 50 Hz

PESO - GEWICHT - POIDS 23 Kg

PLUG & PLAY - AUTOMATIC STOP
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IN
N

ES
TO

Innesto rapido da 1/2”, tenuta a sfera.

Schnellkupplung 1/2” mit Kugelanschluss

Raccords rapide étanchéité a boule 1/2”.

CODE DATI

ODIR-FTIR1/2S-M
Maschio per innesto rapido da 1/2”, tenuta a sfera.

Schnellverschluss 1/2” AG mit Kugel.
Masculin pour raccord rapide 1/2”, étanchéité a boule

ODIR-FTIR1/2S-F
Femmina per innesto rapido da 1/2”, tenuta a sfera.

Schnellverschluss 1/2” IG mit Kugel
Féminin pour raccord rapide 1/2”, étanchéité a boule.

IN
N

ES
TO

Innesto rapido da 1/2”, senza valvola a sfera.

Schnellkupplung 1/2” ohne Kugel.

Raccord rapide de 1/2’’, sans valve a boule.

CODE DATI

ODIR-FTIR1/2NV-M
Maschio per innesto rapido da 1/2”, senza valvola.

Schnellverschluss AG 1/2”, ohne Ventil.
Masculin pour raccord rapide 1/2”,  sans valve.

ODIR-FTIR1/2NV-F
Femmina per innesto rapido da 1/2”, senza valvola.

Schnellverschluss IG 1/2”, ohne Ventil.
Féminin  pour raccord rapide 1/2”,  sans valve.

IN
N

ES
TO

Innesto rapido da 1/2” di tipo agricolo, tenuta a funghetto. In ottone per applicazioni antigelo/lavavetro.

Schnellkupplung 1/2” aus Messing für Scheibenreiniger und Frostschutz mit Kugelanschluss.

Raccord rapide 1/2 “de type agricole, clapet. Cuivres pour applications antigel / lave-glace. 

CODE DATI

FDIR-FTIR1/2S-M-FU
Maschio per innesto rapido da 1/2” di tipo agricolo.

Schnellverschluss AG 1/2”, aus Messing.
Masculin pour  raccord rapide 1/2 “de type agricole.

FDIR-FTIR1/2S-F-FU
Femmina per innesto rapido da 1/2” di tipo agricolo.

Schnellverschluss IG 1/2”, aus Messing.
Féminin pour  raccord rapide 1/2 “de type agricole.

ODIR-FTIR1/2S-M

ODIR-FTIR1/2NV-M

FDIR-FTIR1/2S-M-FU

ODIR-FTIR1/2S-F

ODIR-FTIR1/2NV-F

FDIR-FTIR1/2S-F-FU

INNESTI RAPIDI - SCHNRLLKUPPLUNGEN - RACCORDS RAPIDES


